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Instead of the Niceno-Constantinopolitan Creed, especially during
Lent and Easter Time, the baptismal Symbol of the Roman Church,
known as the Apostles’ Creed, may be used.

I believe in God,

the Father almighty,

Creator of heaven and earth,

and in Jesus Christ, his only Son, our Lord,

At the words that follow, up to
and including the Virgin Mary, all bow.

who was conceived by the Holy Spirit,

born of the Virgin Mary,

suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died and was buried;

he descended into hell;

on the third day he rose again from the dead;

he ascended into heaven,

and is seated at the right hand of God the Father almighty;
from there he will come to judge the living and the dead.
I believe in the Holy Spirit,

the holy catholic Church,

the communion of saints,

the forgiveness of sins,

the resurrection of the body,

and life everlasting. Amen.
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APPENDIX
Gloria

Glory to God in the highest,

and on earth peace to people of good will.
We praise you,

we bless you,

we adore you,

we glorify you,

we give you thanks for your great glory,
Lord God, heavenly King,

O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world,

have mercy on us;

you take away the sins of the world,
receive our prayer;

you are seated at the right hand of the Father,
have mercy on us.

For you alone are the Holy One,

you alone are the Lord,

you alone are the Most High,

Jesus Christ,

with the Holy Spirit,

in the glory of God the Father.

Amen.
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Various Needs I'V: Jesus, Who Went About Doing Good 67

Bring your Church, O Lord,

to perfect faith and charity,

together with N. our Pope and N. our Bishop,
with all Bishops, Priests and Deacons,

and the entire people you have made your own.

Open our eyes

to the needs of our brothers and sisters;

inspire in us words and actions

to comfort those who labor and are burdened.
Make us serve them truly,

after the example of Christ and at his command.
And may your Church stand as a living witness
to truth and freedom,

to peace and justice,

that all people may be raised up to a new hope.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Remember our brothers and sisters (N. and N.),
who have fallen asleep in the peace of your Christ,
and all the dead, whose faith you alone have known.
Admit them to rejoice in the light of your face,

and in the resurrection give them the fullness of life.

Grant also to us,

when our earthly pilgrimage is done,

that we may come to an eternal dwelling place

and live with you for ever;

there, in communion with the Blessed Virgin Mary, Mother of
God,

with the Apostles and Martyrs,

(with Saint N.: the Saint of the day or Patron)

and with all the Saints,

we shall praise and exalt you
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4 Eucharistic Prayers for Concelebration

With hands extended, he continues:

which we offer you firstly

for your holy catholic Church.

Be pleased to grant her peace,

to guard, unite and govern her
throughout the whole world,

together with your servant N. our Pope
and N. our Bishop,

and all those who, holding to the truth,
hand on the catholic and apostolic faith.

He joins his hands

COMMEMORATION OF THE LIVING.

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant continues:

Remember, Lord, your servants N. and N.

The Priest joins his hands and all pray briefly
for those for whom they intend to pray.

Then, with hands extended, he continues:

and all gathered here,

whose faith and devotion are known to you.
For them, we offer you this sacrifice of praise
or they offer it for themselves

and all who are dear to them:

for the redemption of their souls,

in hope of health and well-being,

and paying their homage to you,

the eternal God, living and true.

He joins his hands.
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On the day before he was to suffer,

on the night of the Last Supper,

he took bread and said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice, gave you thanks
and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.

Then the principal celebrant says:
The mystery of faith.

And the concelebrants with the people continue, acclaiming:
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6 Eucharistic Prayers for Concelebration

On the Epiphany of the Lord

Celebrating the most sacred day

on which your Only Begotten Son,

eternal with you in your glory,

appeared in a human body, truly sharing our flesh,

and in communion with those whose memory we venerate,
especially the glorious ever-Virgin Mary,

Mother of our God and Lord, Jesus Christ, T

From the Mass of the Easter Vigil until the Second Sunday of Easter

Celebrating the most sacred night (day)

of the Resurrection of our Lord Jesus Christ in the flesh,
and in communion with those whose memory we venerate,
especially the glorious ever-Virgin Mary,

Mother of our God and Lord, Jesus Christ, ¥

On the Ascension of the Lord

Celebrating the most sacred day

on which your Only Begotten Son, our Lord,

placed at the right hand of your glory

our weak human nature,

which he had united to himself,

and in communion with those whose memory we venerate,
especially the glorious ever-Virgin Mary,

Mother of our God and Lord, Jesus Christ,

On Pentecost Sunday

Celebrating the most sacred day of Pentecost,

on which the Holy Spirit

appeared to the Apostles in tongues of fire,

and in communion with those whose memory we venerate,
especially the glorious ever-Virgin Mary,

Mother of our God and Lord, Jesus Christ,
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IV

Jesus, Who Went About Doing Good

The following form of this Eucharistic Prayer is appropriately used with
Mass formularies such as, For Refugees and Exiles, In Time of Famine or
For Those Suffering Hunger, For Our Oppressors, For Those Held in Cap-
tivity, For Those in Prison, For the Sick, For the Dying, For the Grace of a
Happy Death, and In Any Need.

The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.
We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

P< A< AL

It is truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,
Father of mercies and faithful God.

For you have given us Jesus Christ, your Son,
as our Lord and Redeemer.

He always showed compassion
for children and for the poor,

for the sick and for sinners,

and he became a neighbor

to the oppressed and the afflicted.

By word and deed he announced to the world
that you are our Father
and that you care for all your sons and daughters.

And so, with all the Angels and Saints,
we exalt and bless your name
and sing the hymn of your glory,
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Eucharistic Prayers for Concelebration

The principal celebrant and all concelebrants,
holding their hands extended toward the offerings, say:

Be pleased, O God, we pray,

to bless, acknowledge,

and approve this offering in every respect;
make it spiritual and acceptable,

so that it may become for us

the Body and Blood of your most beloved Son,
our Lord Jesus Christ.

They join their hands.

In the formulas that follow, the words of the Lord should
be pronounced clearly and distinctly, as the nature of
these words requires.

On the day before he was to suffer,

he took bread in his holy and venerable hands,
and with eyes raised to heaven

to you, O God, his almighty Father,

giving you thanks, he said the blessing,

broke the bread

and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

Various Needs III: Jesus, the Way to the Father
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With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

By our partaking of this mystery, almighty Father,

give us life through your Spirit,

grant that we may be conformed to the image of your Son,
and confirm us in the bond of communion,

together with N. our Pope and N. our Bishop,

with all other Bishops,

with Priests and Deacons,

and with your entire people.

Grant that all the faithful of the Church,

looking into the signs of the times by the light of faith,
may constantly devote themselves

to the service of the Gospel.

Keep us attentive to the needs of all

that, sharing their grief and pain,

their joy and hope,

we may faithfully bring them the good news of salvation
and go forward with them

along the way of your Kingdom.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Remember our brothers and sisters (N. and N.),
who have fallen asleep in the peace of your Christ,
and all the dead, whose faith you alone have known.
Admit them to rejoice in the light of your face,

and in the resurrection give them the fullness of life.

Grant also to us,
when our earthly pilgrimage is done,
that we may come to an eternal dwelling place
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Eucharistic Prayers for Concelebration

Save us, Savior of the world,
for by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Then the principal celebrant and the concelebrants,
with hands extended, say:

Therefore, O Lord,

as we celebrate the memorial of the blessed Passion,
the Resurrection from the dead,

and the glorious Ascension into heaven
of Christ, your Son, our Lord,

we, your servants and your holy people,
offer to your glorious majesty

from the gifts that you have given us,
this pure victim,

this holy victim,

this spotless victim,

the holy Bread of eternal life

and the Chalice of everlasting salvation.

Be pleased to look upon these offerings

with a serene and kindly countenance,

and to accept them,

as once you were pleased to accept

the gifts of your servant Abel the just,

the sacrifice of Abraham, our father in faith,

and the offering of your high priest Melchizedek,
a holy sacrifice, a spotless victim.

Bowing, with hands joined, all continue:

In humble prayer we ask you, almighty God:

command that these gifts be borne

by the hands of your holy Angel

to your altar on high

in the sight of your divine majesty,

so that all of us, who through this participation at the altar

Various Needs III: Jesus, the Way to the Father 59

In the formulas that follow, the words of the Lord should be pro-
nounced clearly and distinctly, as the nature of these words requires.

On the day before he was to suffer,

on the night of the Last Supper,

he took bread and said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice, gave you thanks
and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.

Then the principal celebrant says:
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12 Eucharistic Prayers for Concelebration

hope in your abundant mercies,
graciously grant some share
and fellowship with your holy Apostles and Martyrs:
with John the Baptist, Stephen,
Matthias, Barnabas,
(Ignatius, Alexander,
Marcellinus, Peter,
Felicity, Perpetua,
Agatha, Lucy,
Agnes, Cecilia, Anastasia)
and all your Saints;
admit us, we beseech you,
into their company,
not weighing our merits,
but granting us your pardon,

He joins his hands.

through Christ our Lord.

And the principal celebrant alone, with hands joined, continues:

Through whom

you continue to make all these good things, O Lord;
you sanctify them, fill them with life,

bless them, and bestow them upon us.

The principal celebrant raises the paten with the host

and the deacon, or in his absence, one of the concelebrants,
raises the chalice, while the principal celebrant alone,

or with all the concelebrants, says:

Through him, and with him, and in him,
O God, almighty Father,

in the unity of the Holy Spirit,

all glory and honor is yours,

for ever and ever.

The people acclaim:

Various Needs III: Jesus, the Way to the Father
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I

Jesus, the Way to the Father

The following form of this Eucharistic Prayer is appropriately used with
Mass formularies such as, For the Evangelization of Peoples, For Persecuted
Christians, For the Nation or State, For Those in Public Office, For a Gov-
erning Assembly, At the Beginning of the Civil Year, and For the Progress

of Peoples.

The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.
We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

A< A< AL

It is truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,

holy Father, Lord of heaven and earth,

through Christ our Lord.

For by your Word you created the world

and you govern all things in harmony.

You gave us the same Word made flesh as Mediator,
and he has spoken your words to us

and called us to follow him.

He is the way that leads us to you,

the truth that sets us free,

the life that fills us with gladness.

Through your Son

you gather men and women,

whom you made for the glory of your name,
into one family,

redeemed by the Blood of his Cross

and signed with the seal of the Spirit.
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Various Needs II: God Guides His Church along the Way of Salvation 55

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

And so, having called us to your table, Lord,

confirm us in unity,

so that, together with N. our Pope and N. our Bishop,
with all Bishops, Priests and Deacons,

and your entire people,

as we walk your ways with faith and hope,

we may strive to bring joy and trust into the world.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Remember our brothers and sisters (N. and N.),
who have fallen asleep in the peace of your Christ,
and all the dead, whose faith you alone have known.
Admit them to rejoice in the light of your face,

and in the resurrection give them the fullness of life.

Grant also to us,

when our earthly pilgrimage is done,

that we may come to an eternal dwelling place

and live with you for ever;

there, in communion with the Blessed Virgin Mary, Mother of
God,

with the Apostles and Martyrs,

(with Saint N.: the Saint of the day or Patron)

and with all the Saints,

we shall praise and exalt you

He joins his hands.

through Jesus Christ, your Son.
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Eucharistic Prayers for Concelebration

The principal celebrant and all concelebrants,
holding their hands extended toward the offerings, say:

Make holy, therefore, these gifts, we pray,
by sending down your Spirit upon them like the dewfall,

The principal celebrant joins his hands and makes the
Sign of the Cross once over the bread and the chalice
together, saying:

so that they may become for us
the Body and * Blood of our Lord Jesus Christ.

They join their hands.

In the formulas that follow, the words of the Lord should
be pronounced clearly and distinctly, as the nature of
these words requires.

At the time he was betrayed

and entered willingly into his Passion,

he took bread and, giving thanks, broke it,
and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice

Various Needs II: God Guides His Church along the Way of Salvation 53

On the day before he was to suffer,

on the night of the Last Supper,

he took bread and said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice, gave you thanks
and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.

Then the principal celebrant says:

The mystery of faith.

And the concelebrants with the people continue, acclaiming:
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Eucharistic Prayers for Concelebration

Therefore, as we celebrate

the memorial of his Death and Resurrection,
we offer you, Lord,

the Bread of life and the Chalice of salvation,
giving thanks that you have held us worthy

to be in your presence and minister to you.

Humbly we pray
that, partaking of the Body and Blood of Christ,
we may be gathered into one by the Holy Spirit.

They join their hands.

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Remember, Lord, your Church,

spread throughout the world,

and bring her to the fullness of charity,
together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

In Masses for the Dead, the following may be added:

Remember your servant N.,

whom you have called (today)

from this world to yourself.

Grant that he (she)

who was united with your Son in a death like his,
may also be one with him in his Resurrection.

Various Needs II: God Guides His Church along the Way of Salvation
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II

God Guides His Church along the Way of Salvation

The following form of this Eucharistic Prayer is appropriately used with
Mass formularies such as, For the Church, For Vocations to Holy Orders, For

the Laity, For the Family, For Religious, For Vocations to Religious Life, For

Charity, For Relatives and Friends, and For Giving Thanks to God.

The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.
We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

A< A< AL

It is truly right and just, our duty and our salvation,
always and everywhere to give you thanks,

Lord, holy Father,

creator of the world and source of all life.

For you never forsake the works of your wisdom,

but by your providence are even now at work in our midst.
With mighty hand and outstretched arm

you led your people Israel through the desert.

Now, as your Church makes her pilgrim journey in the world,
you always accompany her

by the power of the Holy Spirit

and lead her along the paths of time

to the eternal joy of your Kingdom,

through Christ our Lord.

And so, with the Angels and Saints,
we, too, sing the hymn of your glory,
as without end we acclaim:

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
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Various Needs I: The Church on the Path of Unity 49

They join their hands.

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Lord, renew your Church (which is in N.)

by the light of the Gospel.

Strengthen the bond of unity

between the faithful and the pastors of your people,
together with N. our Pope, N. our Bishop,

and the whole Order of Bishops,

that in a world torn by strife

your people may shine forth

as a prophetic sign of unity and concord.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Remember our brothers and sisters (N. and N.),
who have fallen asleep in the peace of your Christ,
and all the dead, whose faith you alone have known.
Admit them to rejoice in the light of your face,

and in the resurrection give them the fullness of life.

Grant also to us,

when our earthly pilgrimage is done,

that we may come to an eternal dwelling place

and live with you for ever;

there, in communion with the Blessed Virgin Mary, Mother of
God,

with the Apostles and Martyrs,

(with Saint N.: the Saint of the day or Patron)

and with all the Saints,

we shall praise and exalt you

He joins his hands.
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Eucharistic Prayers for Concelebration

The principal celebrant and all concelebrants,
holding their hands extended toward the offerings, say:

Therefore, O Lord, we humbly implore you:
by the same Spirit graciously make holy
these gifts we have brought to you for consecration,

The principal celebrant joins his hands and makes the
Sign of the Cross once over the bread and the chalice
together, saying:

that they may become the Body and * Blood
of your Son our Lord Jesus Christ,

They join their hands.

at whose command we celebrate these mysteries.

In the formulas that follow, the words of the Lord should be pro-
nounced clearly and distinctly, as the nature of these words requires.

For on the night he was betrayed

he himself took bread,

and, giving you thanks, he said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice,

Various Needs I: The Church on the Path of Unity 47

of our Lord Jesus Christ.

In the formulas that follow, the words of the Lord should be pro-
nounced clearly and distinctly, as the nature of these words requires.

On the day before he was to suffer,

on the night of the Last Supper,

he took bread and said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, when supper was ended,
he took the chalice, gave you thanks
and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.
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24 Eucharistic Prayers for Concelebration

Then the principal celebrant and the concelebrants,
with hands extended, say:

Therefore, O Lord, as we celebrate the memorial
of the saving Passion of your Son,

his wondrous Resurrection

and Ascension into heaven,

and as we look forward to his second coming,
we offer you in thanksgiving

this holy and living sacrifice.

Look, we pray, upon the oblation of your Church
and, recognizing the sacrificial Victim by whose death
you willed to reconcile us to yourself,

grant that we, who are nourished

by the Body and Blood of your Son

and filled with his Holy Spirit,

may become one body, one spirit in Christ.

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

May he make of us

an eternal offering to you,

so that we may obtain an inheritance with your elect,
especially with the most Blessed Virgin Mary, Mother of God,
with your blessed Apostles and glorious Martyrs

(with Saint N.: the Saint of the day or Patron Saint)

and with all the Saints,

on whose constant intercession in your presence

we rely for unfailing help.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

May this Sacrifice of our reconciliation,
we pray, O Lord,
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EUCHARISTIC PRAYER FOR USE IN MASSES IN
VARIOUS NEEDS

I
The Church on the Path of Unity

The following form of this Eucharistic Prayer is appropriately used with
Mass formularies such as, For the Church, For the Pope, For the Bishop, For
the Election of a Pope or a Bishop, For a Council or Synod, For Priests, For
the Priest Himself, For Ministers of the Church, and For a Spiritual or Pas-
toral Gathering.

The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.
We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

A< A< AL

It is truly right and just to give you thanks
and raise to you a hymn of glory and praise,
O Lord, Father of infinite goodness.

For by the word of your Son’s Gospel

you have brought together one Church

from every people, tongue, and nation,

and, having filled her with life by the power of your Spirit,
you never cease through her

to gather the whole human race into one.

Manifesting the covenant of your love,

she dispenses without ceasing

the blessed hope of your Kingdom

and shines bright as the sign of your faithfulness,
which in Christ Jesus our Lord

you promised would last for eternity.



*JOAQ PUE JOAQ 10J
‘SINOA SI Jouoy pue AI0[3 [[B

91ndg AJoH ay3 Jo Ajun ay ur

‘1oyyeq Aysruare ‘poo O

‘WY Ul pUe ‘WY YA PUe Wiy ysnoyy,

:SABS ‘SJUBIQA[OOUOD Y] [[B YIM JO

‘Quoje JueIqa[ad [edrourid ay) S[IyMm ‘9QdI[eyDd ) SOSTRI
‘SJURIQO[IIUOD J) JO JUO “QoUdsqe SIY UI JO ‘UOIRIP Y} pue
150y 9yl M udjed oy saster Jueiqayad redmounad oy,

1 "poo3 s11ey) [[B P[IoM ) UO M01Saq NOA woym Y3noIy)
‘pI07T Ino ISLIYD y3noIyy

‘spuey sy sutol o

K10[3 nOoK JO ssau[[nJ 9y} 19A9 10J Aolua 03 adoy am a1dy ],
“wop3ULy JNOA 0} AdUBNIWPE pury JAI3

Q1 s1y) wioy Surssed 1dy) je

noA 0} 3urses[d a1om oym [[e 03 pue

SI9)SIS pue s1ayjoiq paytedop ano of, |

:sAes Jue1qo[ad Tedourid ay) 10
SJUBIQI[AOUOD Y} JO JYIOUB ‘POPUIIXD SPUBY YIIAA

‘spuey sy sutol o

"PIHOM 9} INOYINOIY) PAINBIS

UQIP[IYD INOK [[& J[9SINOA 0) 1oyjes

‘1ot [nyro1ouw (O ‘uorssedwiod InoA ur

:NOK 210Joq pauUOWIWINS ALY NOA WOYM
‘A[ruuey suy Jo s1akeld ayy 0) A[snoroeisd udisr|

“UMO INOA 10J paures aaey noA drdoad ammua ayj pue
‘33310 9y [re ‘sdoysig Jo I9pIO) Y}

‘doysrg 1no ‘N pue adod Ino "N JUBAISS IJNOA JIIm
‘gpaes uo yorny) wiigid ok

AJreyd pue yjrej ur wayuod o) pasedd og

"PIIoMm ) [[e JO uoneAfes pue 2oead ay) ooueApE

I1I 1oAe1d onsLeyonyg

"Iy UOTUNWIWOD) Y} SMO[[0] U],
‘uoury

:wrepooe 9doad oy,

"JOAQ PUR JOAQ IOJ |

UONDIGI]IIUC)) A0[ SAIADAJ IUSIIDYINT ¥t



Eucharistic Prayers for Concelebration

The people acclaim:

Amen.

Then follows the Communion Rite.

When this Eucharistic Prayer is used in Masses for the Dead,
the following may be said:

+ Remember your servant N.

whom you have called (today)

from this world to yourself.

Grant that he (she) who was united with your Son in a death like
his,

may also be one with him in his Resurrection,

when from the earth

he will raise up in the flesh those who have died,

and transform our lowly body

after the pattern of his own glorious body.

To our departed brothers and sisters, too,

and to all who were pleasing to you

at their passing from this life,

give kind admittance to your kingdom.

There we hope to enjoy for ever the fullness of your glory,
when you will wipe away every tear from our eyes.

For seeing you, our God, as you are,

we shall be like you for all the ages

and praise you without end,

He joins his hands.

through Christ our Lord,
through whom you bestow on the world all that is good.

Eucharistic Prayer for Reconciliation 1T

43

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

May he make your Church a sign of unity

and an instrument of your peace among all people
and may he keep us in communion

with N. our Pope and N. our Bishop

and all the Bishops

and your entire people.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Just as you have gathered us now at the table of your Son,
so also bring us together,

with the glorious Virgin Mary, Mother of God,

with your blessed Apostles and all the Saints,

with our brothers and sisters

and those of every race and tongue

who have died in your friendship.

Bring us to share with them the unending banquet of unity
in a new heaven and a new earth,

where the fullness of your peace will shine forth

He joins his hands.

in Christ Jesus our Lord.

The principal celebrant raises the paten with the host

and the deacon, or in his absence, one of the concelebrants,
raises the chalice, while the principal celebrant alone,

or with all the concelebrants, says:

Through him, and with him, and in him,
O God, almighty Father,

in the unity of the Holy Spirit,

all glory and honor is yours,
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28 Eucharistic Prayers for Concelebration

The principal celebrant, with hands extended, says:

We give you praise, Father most holy,

for you are great

and you have fashioned all your works

in wisdom and in love.

You formed man in your own image

and entrusted the whole world to his care,

so that in serving you alone, the Creator,

he might have dominion over all creatures.

And when through disobedience he had lost your friendship,
you did not abandon him to the domain of death.
For you came in mercy to the aid of all,

so that those who seek might find you.

Time and again you offered them covenants

and through the prophets

taught them to look forward to salvation.

And you so loved the world, Father most holy,
that in the fullness of time

you sent your Only Begotten Son to be our Savior.
Made incarnate by the Holy Spirit

and born of the Virgin Mary,

he shared our human nature

in all things but sin.

To the poor he proclaimed the good news of salvation,
to prisoners, freedom,

and to the sorrowful of heart, joy.

To accomplish your plan,

he gave himself up to death,

and, rising from the dead,

he destroyed death and restored life.

And that we might live no longer for ourselves

but for him who died and rose again for us,

he sent the Holy Spirit from you, Father,

as the first fruits for those who believe,

so that, bringing to perfection his work in the world,
he might sanctify creation to the full.

Eucharistic Prayer for Reconciliation 1T 41

In the formulas that follow, the words of the Lord should be pro-
nounced clearly and distinctly, as the nature of these words requires.

For when about to give his life to set us free,

as he reclined at supper,

he himself took bread into his hands,

and, giving you thanks, he said the blessing,

broke the bread and gave it to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way, on that same evening,

he took the chalice of blessing in his hands,
confessing your mercy,

and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.
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30 Eucharistic Prayers for Concelebration

After this, the principal celebrant
and all concelebrants continue:

In a similar way,

taking the chalice filled with the fruit of the vine,
he gave thanks,

and gave the chalice to his disciples, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the chalice,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT,

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The concelebrants join their hands, look toward
the chalice as it is shown, and after this bow profoundly.

Then the principal celebrant says:
The mystery of faith.
And the concelebrants with the people continue, acclaiming:

We proclaim your Death, O Lord,
and profess your Resurrection
until you come again.

Or:

When we eat this Bread and drink this Cup,
we proclaim your Death, O Lord,
until you come again.

Or:

Save us, Savior of the world,
for by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Eucharistic Prayer for Reconciliation 1T

39

EUCHARISTIC PRAYER
FOR RECONCILIATION

11
The Lord be with you.
And with your spirit.

Lift up your hearts.
We lift them up to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right and just.

P< A< RS

It is truly right and just

that we should give you thanks and praise,
O God, almighty Father,

for all you do in this world,

through our Lord Jesus Christ.

For though the human race

is divided by dissension and discord,
yet we know that by testing us

you change our hearts

to prepare them for reconciliation.

Even more, by your Spirit you move human hearts
that enemies may speak to each other again,
adversaries may join hands,

and peoples seek to meet together.

By the working of your power

it comes about, O Lord,

that hatred is overcome by love,

revenge gives way to forgiveness,

and discord is changed to mutual respect.

Therefore, as we give you ceaseless thanks
with the choirs of heaven,

we cry out to your majesty on earth,

and without end we acclaim:
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Eucharistic Prayers for Concelebration

Remember also

those who have died in the peace of your Christ
and all the dead,

whose faith you alone have known.

He joins his hands.

With hands extended, another of the concelebrants
or the principal celebrant says:

To all of us, your children,

grant, O merciful Father,

that we may enter into a heavenly inheritance

with the Blessed Virgin Mary, Mother of God,

and with your Apostles and Saints in your kingdom.
There, with the whole of creation,

freed from the corruption of sin and death,

may we glorify you through Christ our Lord,

He joins his hands.
through whom you bestow on the world all that is good.

The principal celebrant raises the paten with the host

and the deacon, or in his absence, one of the concelebrants,
raises the chalice, while the principal celebrant alone,

or with all the concelebrants, says:

Through him, and with him, and in him,
O God, almighty Father,

in the unity of the Holy Spirit,

all glory and honor is yours,

for ever and ever.

The people acclaim:

Amen.

Then follows the Communion Rite.

Eucharistic Prayer for Reconciliation I
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Or:

Save us, Savior of the world,
for by your Cross and Resurrection
you have set us free.

Then the principal celebrant and the concelebrants,
with hands extended, say:

Therefore, as we celebrate

the memorial of your Son Jesus Christ,

who is our Passover and our surest peace,

we celebrate his Death and Resurrection from the dead,
and looking forward to his blessed Coming,

we offer you, who are our faithful and merciful God,
this sacrificial Victim

who reconciles to you the human race.

Look kindly, most compassionate Father,

on those you unite to yourself

by the Sacrifice of your Son,

and grant that, by the power of the Holy Spirit,

as they partake of this one Bread and one Chalice,
they may be gathered into one Body in Christ,
who heals every division.

They join their hands.

With hands extended, one of the concelebrants
or the principal celebrant says:

Be pleased to keep us always

in communion of mind and heart,

together with N. our Pope and N. our Bishop.
Help us to work together

for the coming of your Kingdom,

until the hour when we stand before you,
Saints among the Saints in the halls of heaven,
with the Blessed Virgin Mary, Mother of God,
the blessed Apostles and all the Saints,

and with our deceased brothers and sisters,
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34 Eucharistic Prayers for Concelebration

through Jesus your Son, our Redeemer,
with a new bond of love so tight
that it can never be undone.

Even now you set before your people
a time of grace and reconciliation,
and, as they turn back to you in spirit,
you grant them hope in Christ Jesus
and a desire to be of service to all,
while they entrust themselves

more fully to the Holy Spirit.

And so, filled with wonder,

we extol the power of your love,

and, proclaiming our joy

at the salvation that comes from you,

we join in the heavenly hymn of countless hosts,
as without end we acclaim:

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.

Heaven and earth are full of your glory.

Hosanna in the highest.

Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

The principal celebrant, with hands extended, says:

You are indeed Holy, O Lord,

and from the world’s beginning

are ceaselessly at work,

so that the human race may become holy,
just as you yourself are holy.

The principal celebrant and all concelebrants,
holding their hands extended toward the offerings, say:

Look, we pray, upon your people’s offerings
and pour out on them the power of your Spirit,
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The principal celebrant joins his hands and makes the
Sign of the Cross once over the bread and the chalice
together, saying:

that they may become the Body and * Blood
They join their hands.

of your beloved Son, Jesus Christ,

in whom we, too, are your sons and daughters.
Indeed, though we once were lost

and could not approach you,

you loved us with the greatest love:

for your Son, who alone is just,

handed himself over to death,

and did not disdain to be nailed for our sake
to the wood of the Cross.

But before his arms were outstretched between heaven and earth,
to become the lasting sign of your covenant,
he desired to celebrate the Passover with his disciples.

In the formulas that follow, the words of the Lord should be pro-
nounced clearly and distinctly, as the nature of these words requires.

As he ate with them,

he took bread

and, giving you thanks, he said the blessing,
broke the bread and gave it to them, saying:

Each concelebrant extends his right hand toward the bread,
if this seems appropriate.

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT,
FOR THIS IS MY BODY,
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

The concelebrants join their hands, look toward the
consecrated host as it is shown, and after this bow profoundly.




